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L’esperienza e la passione, la ricerca e l’innovazione per 
lo sviluppo e la produzione di pompe a membrana e pi-
stone hanno generato un formidabile patrimonio di co-
noscenze tecniche e pratiche al servizio di una clientela 
diffusa ormai in più di 70 paesi.

Da sempre attenta e al passo con le richieste del mer-
cato e dei propri clienti, IMOVILLI POMPE ha saputo 
coglierne le mutate esigenze, imponendosi anche in 
settori non tradizionali che ad oggi, sempre di più, uti-
lizzano i suoi prodotti.

L’azienda nasce a Reggio Emilia nel 1949, nel cuore 
pulsante della Motor Valley dove si concentrano le ec-
cellenze mondiali per lo sviluppo e la ricerca nel set-
tore meccanico; caratteri forti di un sistema produttivo 
d’avanguardia e altamente specializzato che garantisce 
l’accesso a forniture di parti e componenti ad alto con-
tenuto tecnologico e di sicuro livello qualitativo.

75 ANNI DA PROTAGONISTA
75 ANNI DI MADE IN ITALY

Ad oggi rimane un’azienda di famiglia, e rispetta i valori 
con la quale è stata costruita e mantenuta nel tempo: 
legata alla tradizione del Made in Italy, impegnata co-
stantemente nella ricerca dell’innovazione e nella con-
tinua lotta per ridurre l’impatto ambientale.

L’orientamento al cliente e alle sue esigenze è da sem-
pre una caratteristica fondamentale ed un obiettivo es-
senziale di IMOVILLI POMPE che può contare su una 
costante assistenza tecnica e commerciale.

Qualità che rappresenta uno dei contributi, e non il solo, 
di IMOVILLI POMPE alla sfida globale del terzo millen-
nio che si gioca e si giocherà tra ambiente e sviluppo 
sostenibile.

ANNIVERSARIO

ANNIVERSARIO

1949/20241949/2024
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Erfahrung und Leidenschaft, Forschung und Innovation für die 
Entwicklung und Herstellung von Membran- und Kolbenpum-
pen haben einen beachtlichen Reichtum an technischem und 
praktischem Wissen geschaffen, das einer Kundschaft in über 
70 Ländern zur Verfügung steht.
IMOVILLI POMPE hat es verstanden, die sich wandelnden 
Anforderungen des Marktes und seiner Kunden stets aufmer-
ksam zu verfolgen und sich auch in den nicht traditionellen 
Sektoren durchzusetzen, die heute zunehmend ihre Produkte 
einsetzen.

Das Unternehmen wurde 1949 in Reggio Emilia gegründet, im 
pulsierenden Herzen des Motor Valleys, wo sich die weltwei-
ten Spitzenleistungen in der Entwicklung und Forschung im 
mechanischen Bereich konzentrieren; starke Merkmale eines 
hochmodernen und hochspezialisierten Produktionssystems, 
das den Zugang zu Lieferungen von Teilen und Komponenten 
mit hohem technologischem Gehalt und einem sicheren Qua-
litätsniveau garantiert.

Bis heute ist das Unternehmen ein Familienbetrieb geblie-
ben und respektiert die Werte, mit denen es im Laufe der Zeit 
aufgebaut und aufrechterhalten wurde: verbunden mit der 
Tradition des Made in Italy, ständig auf der Suche nach Inno-
vation und dem kontinuierlichen Kampf zur Reduzierung der 
Umweltbelastung.
Die Orientierung am Kunden und seinen Bedürfnissen ist seit 
jeher eine grundlegende Eigenschaft und ein wesentliches 
Ziel von IMOVILLI POMPE. Qualität, die einen der Beiträge, 
aber nicht den einzigen, von IMOVILLI POMPE zur globalen 
Herausforderung des dritten Jahrtausends darstellt, die sich 
zwischen Umwelt und nachhaltiger Entwicklung abspielt und 
abspielen wird.

Experience and passion, research and innovation for deve-
lopment and production of diaphragm and plunger pumps 
have created an impressive heritage of technical and prac-
tical knowledge for the benefit of its clients spread over 
more than 70 different countries.
Always paying attention and keeping up with the market 
and its costumers requests, IMOVILLI POMPE has been 
able to grasp their changing needs, even imposing itself 
in non-traditional sectors that to date increasingly use its 
products.
The company was founded in Reggio Emilia in 1949, in the 
Motor Valley beating heart where the global excellences 
are gathered for the development and research in the me-
chanical sector; strong features of an innovative and highly 
specialized production system that guarantees access to 
supplies of parts and components with a high technological 
content and an undisputable quality level.
It still remains today a family business, and it respects 
all the values with whom it was built and maintained over 
time: connected to the tradition of Made in Italy, constan-
tly committed in the research of innovation and incessant 
struggle to reduce the environmental impact.
Total dedication to the customer and his needs have always 
been a fundamental characteristic and an unavoidable aim 
of IMOVILLI POMPE that can count on a constant technical 
and commercial assistance. Such a quality that represents 
one of the contributions, and not the only one, of IMOVILLI 
POMPE to the global challenge of the third Millenium that 
plays and will be played between environmental and sustai-
nable development.

75 YEARS AS A PROTAGONIST
75 YEARS OF MADE IN ITALY

L’expérience et la passion, la recherche et l’innovation pour 
le développement et la production de pompes à mem-
brane et à piston ont généré une formidable richesse de 
connaissances techniques et pratiques au service d’une 
clientèle aujourd’hui répartie dans plus de 70 pays.
Toujours attentive et en phase avec les exigences du mar-
ché et de ses clients, IMOVILLI POMPE a su saisir les be-
soins changeants, s’imposant même dans les secteurs non 
traditionnels qui, aujourd’hui, utilisent de plus en plus ses 
produits.
L’entreprise a été fondée à Reggio Emilia en 1949, dans le 
cœur battant de la Motor Valley où se concentre l’excellen-
ce mondiale en matière de développement et de recherche 
dans le secteur mécanique ; des caractéristiques fortes 
d’un système de production à l’avant-garde et hautement 
spécialisé qui garantit l’accès à des fournitures de pièces 
et de composants à haut contenu technologique et à un ni-
veau de qualité incontestable.
Aujourd’hui encore, l’entreprise reste familiale et respecte 
les valeurs avec lesquelles elle s’est construite et main-
tenue au fil du temps : liée à la tradition du Made in Italy, 
constamment engagée dans la recherche de l’innovation et 
la lutte continue pour réduire l’impact sur l’environnement.
L’orientation vers le client et ses besoins a toujours été une 
caractéristique fondamentale et un objectif essentiel d’I-
MOVILLI POMPE. Une qualité qui représente l’une des con-
tributions d’IMOVILLI POMPE, mais pas la seule, au défi 
global du troisième millénaire qui se joue et se jouera entre 
l’environnement et le développement durable.

75 ANS DE PROTAGONISME
75 ANS DE MADE IN ITALY

75 JAHRE ALS PROTAGONIST
75 JAHRE MADE IN ITALY
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Experiencia y pasión, investigación e innovación para el 
desarrollo y la producción de bombas de membrana y de 
pistón han generado un formidable patrimonio de cono-
cimientos técnicos y prácticos al servicio de una clientela 
que hoy se extiende por más de 70 países.
Siempre atenta y en sintonía con las exigencias del mer-
cado y de sus clientes, IMOVILLI POMPE ha sabido cap-
tar las necesidades cambiantes, imponiéndose incluso en 
sectores no tradicionales que hoy utilizan cada vez más sus 
productos.
La empresa se fundó en Reggio Emilia en 1949, en el co-
razón palpitante de la Motor Valley donde se concentra la 
excelencia mundial para el desarrollo y la investigación en 
el sector mecánico; características fuertes de un sistema 
de producción de vanguardia y altamente especializado que 
garantiza el acceso a suministros de piezas y componentes 
de alto contenido tecnológico y un nivel de calidad indiscu-
tible.
A día de hoy, sigue siendo una empresa familiar y respeta 
los valores con los que se ha construido y mantenido a lo 
largo del tiempo: vinculada a la tradición del Made in Italy, 
constantemente comprometida con la búsqueda de la in-
novación y la lucha continua para reducir el impacto me-
dioambiental.
La orientación al cliente y a sus necesidades ha sido siem-
pre una característica fundamental y un objetivo esencial 
de IMOVILLI POMPE que confia en una constante asisten-
cia técnica y comercial. Calidad que representa una de las 
contribuciones de IMOVILLI POMPE, y no la única, al de-
safío global del tercer milenio que se juega y se jugará en-
tre el medio ambiente y el desarrollo sostenible.

75 AÑOS DE PROTAGONISMO
75 AÑOS DE MADE IN ITALY 

Опыт и пристрастие, исследования и инновации в области 
разработки и производства диафрагменных и поршневых 
насосов способствовали формированию огромного богат-
ства технических и практических знаний, которые на сегод-
няшний день  доступны клиентам более  чем в 70 странах.
Всегда внимательная и идущая в ногу с требованиями рынка 
и своих клиентов, IMOVILLI POMPE смогла уловить меняю-
щиеся потребности, а также утвердиться в нетрадиционных 
секторах, которые сегодня все чаще используют ее продук-
цию.
Компания была основана в Реджо-Эмилии в 1949 году, в 
самом сердце Моторной долины, где сосредоточено самое 
наилучшее, на мировом уровне, в области разработок и ис-
следований в механическом секторе; большие возможности 
современной и узкоспециализированной производственной 
системы, гарантирующей доступ к поставкам деталей и ком-
плектующих с высокой технологичностью и определенным 
уровнем качества.
По сей день компания работает на семейном бизнесе и про-
должает ценить  основы и характеристики, на которых  была 
построена и существовала на протяжении долгого времени: 
соблюдение традиции «Сделано в Италии», постоянный по-
иск инноваций и непрерывная борьбa за снижение воздей-
ствия на окружающую среду. .
Ориентация на клиента и его потребности всегда была фун-
даментальной характеристикой и важной целью компании 
IMOVILLI POMPE, конечный потребитель всегда может рас-
считывать на постоянную техническую и коммерческую 
помощь. Эти и многие другие характеристики компании 
представляют собой один из вкладов IMOVILLI POMPE в 
глобальную задачу третьего тысячелетия : гормоничная 
связь между окружающей средой и устойчивым развитием 
производства.

75 лет в роли главного героя
75 лет «Сделано в Италии
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DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA • WEEDING AND LIQUID FERTILIZING

6 Pompe Bassa Pressione a Membrana serie D
Low pressure Piston Diaphragm Pumps D series

10 Pompe Bassa Pressione a Membrana Modulari serie DB
Low Pressure Piston Diaphragm Pumps DB Modular series 

IRRORAZIONE • SPRAYING

12 Pompe Media e Alta Pressione a Membrana con Collettori Interni serie M
Medium High Pressure Piston diaphragm pumps with Internal Manifolds M series 

15 Pompe Media e Alta Pressione a Membrana con Collettori Esterni
Medium High Pressure Piston diaphragm pumps with External Manifolds

IRRORAZIONE - INDUSTRIA • PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRY

16 Pompe Alta Pressione a Membrana con Collettori Esterni serie IPA - IPG - IPB
High Pressure Piston Diaphragm pumps with External Manifolds IPA - IPG - IPB series

19 Pompe Media Alta Pressione a Pistoni serie PM
Medium High Pressure Plunger Pumps PM series

20 Pompe Alta Pressione a Pistoni serie P
High Pressure Plunger Pumps P series

INDUSTRIA • GENERAL INDUSTRY

22 Pompe Alta Pressione a Pistoni serie MP, HP ed a Membrana serie IPG HP 
High pressure plunger pumps MP and HP series and high pressure diaphragm pumps IPG HP series

GRUPPI DI COMANDO E REGOLATORI DI PRESSIONE • REMOTE CONTROL UNITS AND PRESSURE REGULATORS

23
Regolatori di Pressione e Gruppi Comando Alta Pressione
High Pressure Control units and Pressure Regulators
Gruppi Comando Bassa Pressione
Low pressure remote control Units

GRUPPI MOTOPOMPA • PUMPS SETS

24
Gruppi motopompa Hobby / Pump Sets Hobby
Gruppi motopompa M20 / Pump Sets M20
Gruppi motopompa PRO 25/30  / Pump Sets PRO 25/30

25
Gruppi motopompa MINI / Pump Sets MINI
Gruppi motopompa M25 / Pump Sets M25
Gruppi motopompa M29 / Pump Sets M29

26 Gruppi motopompa M35 / Pump Sets M35
Gruppi motopompa M30 M50 / Pump Sets M30 M50

27
Gruppi motopompa M60 / Pump Sets M60
Gruppi motopompa P63 P73 / Pump Sets P63 P73
Gruppi motopompa D82 / Pump Sets D82

28 Gruppi motopompa D113 / Pump Sets  D113
Gruppi motopompa serie PM / Pump Sets PM series

GIARDINAGGIO • GARDENING

29 Carrelli Irrorazione serie KART Gruppo Irrorante da pianale serie SKID
KART series Wheel - barrow Spray Units and Skid Mount Spray units

ACCESSORI • ACCESSORIES

30
Protezione cardano / Shaft guard
Kit serbatoio olio a distanza / Remote oil tank kit
Kit sensore livello olio / Oil level sensor kit
Predisposizione sensore giri / RPM sensor predisposition
Gruppi motore idraulico / Hydraulic pumps units

INDICE  / INDEX
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DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO   /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ

D 123 D 133

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

D 82 2 79 20,8 20 290 4,5 3,4 550 273 303 253 10,7

D 93 3 86 22,7 20 290 4,8 3,5 550 336 270 298 13,6

D 113 3 110 29 20 290 5,7 4,2 550 309 330 270 13,4

D 123 3 120 31,7 20 290 6,5 4,8 550 336 330 290 13,8

D 133 3 130 34,4 20 290 7,2 5,3 550 379 325 298 14,2

MOD
A B

C

Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione   /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /   Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

D 113D 82 D 93

FOR MORE INFO
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DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO  /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ  

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

D 163 3 165 43,6 20 290 8,4 6,2 550 402 337 365 28,8

D 174 4 168 44,4 20 290 9 6,6 550 405 312 410 28,8

D 194 4 192 51 20 290 10,1 7,4 550 403 309 418 30,2

D 203 3 209 55,2 20 290 11,6 8,5 550 402 337 365 28,8

D 243 3 233 61,5 20 290 13,2 9,7 550 402 337 365 28,8

D 245 S 5 218 57,6 20 290 12 8,8 550 475 337 424 42,2

MOD
A B

C

D 174D 163 D 194

Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione   /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /   Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

D 245 SD 203 D 243

FOR MORE INFO
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DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO   /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

D 274 4 273 72,1 20 290 14,5 10,7 550 492 377 435 36

D 294 4 292 77,1 20 290 17,2 12,6 550 492 377 435 36

D 335 5 336 88,7 20 290 19,2 14,1 550 470 341 468 42,8

D 375 5 380 100,3 20 290 21,9 16,1 550 470 341 468 42,8

MOD
A B

C

Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione  /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /  Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

D 274 D 294

D 335 D 375

FOR MORE INFO
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DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO  /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ  

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

D 406 6 403 106,4 20 290 23,2 17,1 550 522 357 533 53,4

D 466 6 456 120,5 20 290 25 18,6 550 522 357 534 53,4

MOD
A B

C

D 406

Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione  /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /  Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

FOR MORE INFO

D 466
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Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione  /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /  Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO  /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ  

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

DB 274 4 273 72,1 15 217 10,1 7,4 550 485 360 310 46

DB 406 6 403 106,4 15 217 15 11 550 655 360 310 72

DB 548 8 537 141,8 15 217 19,6 14,4 550 825 360 310 92

MOD
A B

C

DB 274
PATENTED

DB 406
PATENTED

DB 548
PATENTED

FOR MORE INFO
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FOR MORE INFO

DISERBO E CONCIMAZIONE LIQUIDA  /  WEEDING AND LIQUID FERTILIZING
DÉSHERBAGE ET ÉPANDAGE DES ENGRAIS LIQUIDES  /  FELDSPRITZEN UND FLÜSSIGDÜNGUNG
HERBICIDA Y ABONO LÍQUIDO   /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ПОЛЕВЫХ  ОПРЫСКИВАТЕЛЕЙ

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

DB 274 vertical 4 273 72,1 15 217 10,1 7,4 550 501 305 454 47

DB 406 vertical 6 403 106,4 15 217 15 11 550 671 305 454 74

MOD
A B

C

DB 274 VERTICAL
PATENTED

Pompe a membrana per trattamenti a bassa pressione  /  Piston-diaphragm pumps for low pressure spraying and liquid fertilizing
Pompes à piston-membrane pour traitements à  basse pression   /  Kolben-Membranpumpen zu Niederdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para abono líquido y tratamientos herbicida de baja presión   /  Насосы для полевых опрыскивателей и жидких удобрений

DB 406 VERTICAL
PATENTED
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n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

HOBBY 2 18 4,7 20 290 0,9 0,7 700 202 167 240 4,3

M 20 2 20 5,3 25 362 1,25 0,9 700 202 270 225 4,5

PRO 25/30 2 22 5,8 30 435 2,1 1,5 800 202 270 225 5

MINI 2 25 6,6 25 362 1,5 1,1 700 201 235 218 4,8

M 25 2 26 6,9 30 435 2 1,5 700 247 280 215 5,8

M 29 2 29 7,7 30 435 2,5 1,8 700 247 280 215 6

MOD
A B

C
FOR MORE INFO

IRRORAZIONE  /  SPRAYING
PULVÉRISATION   /  SPRÜHUNG  /  TRATAMIENTOS
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОВАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ

Pompe a membrana per irrorazione a media e alta pressione  /  Piston-diaphragm pumps for medium high pressure spraying
Pompes à piston-membrane pour traitements à moyenne et  haute pression  /  Kolben-Membranpumpen zu Mittel-u. Hochdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para pulverizar a media y alta presión  /  Мембранно-поршневые насосы  для средне- и высоконапорного распыления

HOBBY

M 29MINI M 25

PRO 25/30M 20
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FOR MORE INFO

M 30 M 35

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

M 30 2 33 8,7 30 435 2,5 1,8 550 260 309 255 11,6

M 35 3 39 10,3 40 580 4,5 3,3 700 230 330 270 7

M 50 2 50 13,2 40 580 5,5 4 550 260 309 255 11,8

M 60 3 58 15,4 40 580 6,2 4,5 550 415 300 305 11,6

M 73 3 70 18,5 50 725 10 7,4 550 385 308 292 19,2

MOD
A B

C

M 73M 50 M 60

IRRORAZIONE  /  SPRAYING
PULVÉRISATION   /  SPRÜHUNG  /  TRATAMIENTOS
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОВАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ

Pompe a membrana per irrorazione a media e alta pressione  /  Piston-diaphragm pumps for medium high pressure spraying
Pompes à piston-membrane pour traitements à moyenne et  haute pression  /  Kolben-Membranpumpen zu Mittel-u. Hochdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para pulverizar a media y alta presión  /  Мембранно-поршневые насосы  для средне- и высоконапорного распыления
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M 83

M 114

M 104 S

M 135 S

IRRORAZIONE  /  SPRAYING
PULVÉRISATION   /  SPRÜHUNG  /  TRATAMIENTOS
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОВАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ

Pompe a membrana per irrorazione a media e alta pressione  /  Piston-diaphragm pumps for medium high pressure spraying
Pompes à piston-membrane pour traitements à moyenne et  haute pression  /  Kolben-Membranpumpen zu Mittel-u. Hochdrucksprühung
Bombas de pistón-membrana para pulverizar a media y alta presión  /  Мембранно-поршневые насосы  для средне- и высоконапорного распыления

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

M 83 3 82 21,7 50 725 10,9 8 550 385 308 292 19,2

M 104S 4 97 25,6 50 725 13 9,6 550 295 308 402 24

M 114 4 107 28,3 50 725 14,3 10,5 550 314 308 388 24

M 135 S 5 115 30,4 50 725 16 11,8 550 390 308 400 28,2

MOD
A B

C
FOR MORE INFO



1515

IRRORAZIONE  /  SPRAYING
PULVÉRISATION   /  SPRÜHUNG  /  TRATAMIENTOS
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОВАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ

FOR MORE INFO

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

M 155 5 142 37,5 50 725 20 14,7 550 430 320 445 43,8   

IM 312 3 130 34,3 40 580 12,7 9,4 550 335 298 288 18,4

MOD
A B

C

M 155 IM 312

Pompa a membrana per medio-alta pressione con testate e collettori in materiale resistente alla corrosione   /  Medium-high pressure piston-diaphragm pump with 
fluid wetted parts in corrosion resistant materials   /  Pompe à piston à moyenne pression avec culasses et claviatures en matériel résistant  à la corrosion
Membranpumpe für Mittel- Hochdruck mit Köpfe und Krümmer aus Korrosionsbeständigmaterial  /  Bombas de pistón membrana de media presión con culatas y 
colectores en material anticorrosión   /  Mембранный насос для средне-высокого давления с головкой и коллекторами сделанными из нержавеющих матерьалов
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IPA 130

IPA 170

IPA 150

IPA 190

IRRORAZIONE - INDUSTRIA  /  PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIAL
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE  /  PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA  /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  
ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

IPA 130 3 125 33 50 725 15,1 11,1 550 410 362 395 49

IPA 150 3 143 37,7 50 725 17 12,5 550 410 362 395 49

IPA 170 4 165 43,5 50 725 20,3 14,9 550 400 362 462 58

IPA 190 4 180 47,7 50 725 23 16,9 550 400 362 462 58  

MOD
A B

C

Pompe a membrana per alta pressione con testate e collettori in alluminio con trattamento cataforesi   /  Piston-diaphragm pumps for high pressure with fluid wetted 
parts in aluminium with e-coating   /  Pompes à piston-membrane pour haute pression: circuit hydraulique en aluminium avec traitement en cataphorèse
Kolben- Membranpumpen für Hochdruck mit Köpfe und Krümmer aus Aluminium mit Kataphorese Oberflächebehandlung  /  Bombas de pistón-membrana de alta 
presión con circuito hidráulico en alluminio con tratamiento de cataforesis   /  мембранно-поршневые насосы для работы при высоком давлении с алюминиевыми 
головками и коллекторами обработанными методом катафорэзи

FOR MORE INFO
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IPG 123

IPG 164

IPG 143

IPG 194

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

IPG 123 3 125 33 50 725 16 11,9 550 430 320 380 64,5

IPG 143 3 140 37 50 725 18 13,4 550 430 320 380 64,5

IPG 164 4 165 43,6 50 725 22 16,2 550 423 320 450 79

IPG 194 4 185 48,9 50 725 26 19,6 550 423 320 450 79

MOD
A B

C

Pompe a membrana per alta pressione con testate e collettori in ghisa con trattamento cataforesi   /  Piston-diaphragm pumps for high pressure  with fluid wetted 
parts in cast iron with e-coating   /  Pompes à piston-membrane à haute pression;  circuit hydraulique en fonte avec traitement en cataphorèse  /  Hochdruck 
Flüssigkeitsführende Kolben-Membranpumpen, Teile aus Gusseisen mit Kataphorese Oberflaechebehandlung  /  Bombas de pistón-membrana de alta presión  con 
circuito hidráulico  en fundición con tratamiento de cataforesis   /  Мембранно-поршневые насосы для работы при высоком давлении, с чугунными головками и 
коллекторами, обработанными методом катафорэси

IRRORAZIONE - INDUSTRIA  /  PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIAL
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE  /  PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA  /  НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  
ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

FOR MORE INFO
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FOR MORE INFO

IPB 130

IPB 170

IPB 150

IPB 190

IRRORAZIONE - INDUSTRIA   /   PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIAL
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE / PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

IPB 130 3 129 34,1 50 725 15,9 11,7 550 370 358 395 52

IPB 150 3 143 37,8 50 725 17,8 13,1 550 370 358 395 52

IPB 170 4 161 42,6 50 725 19,9 14,7 550 407 363 424 62

IPB 190 4 180 47,6 50 725 22,3 16,4 550 407 363 424 62

MOD
A B

C

Pompe a membrana per alta pressione con testate in ottone e collettori in acciaio inox  /  Piston-diaphragm pumps for high pressure with stainless steel manifolds 
and brass heads   /  Pompe à membrane à haute pression avec culasses en laiton et claviatures en acier  inox  /  Kolben- Membranpumpen für Hochdruck mit Köpfe 
aus Messing und Krümmer aus Stahl  /  Bombas de pistón-membrana de alta presión con colectores de acro inoxidable y culatas de latón   /  Мембранно-поршневые 
насосы для работы при высоком давлении с головками из латуни и коллекторами из стали инокс
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IRRORAZIONE - INDUSTRIA   /   PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIAL
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE / PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

Pompe a pistone tuffante in ceramica per irrorazione e usi industriali   /  Piston pump with ceramic plunger for spraying and industry 
Pompes à piston plongeur en alumine pour traitements et industrie  /  Keramikkolbenpumpen zu Sprühung und Industrie
Bombas de pistón buzo cerámico para pulverizar e industria   /  Керамические поршневые насосы  для  высоконапорного опрыскивания и промышленного применения

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

PM 12 2 12 3,2 40 580 1,8 1,3 1000 251 237 297 6,4

PM 22 2 24 6,3 40 580 2,5 1,83 1000 251 237 297 6,7

PM 33 3 34 9 50 725 4,5 3,3 1000 247 325 259 8

MOD
A B

C
FOR MORE INFO

PM 33PM 12 PM 22
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IRRORAZIONE - INDUSTRIA   /   PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIAL
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE / PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

P 63 P 73

P 93 P 123

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

P 63 3 51 13,4 50 725 7 5,2 600 390 304 179 16,5

P 73 3 70 18,5 50 725 8,9 6,5 650 390 304 179 16,5

P 93 3 89 23,5 50 725 12 8,8 600 432 364 217 28

P 123 3 118 31,1 50 725 15,5 11,4 550 474 387 228 35

MOD
A B

C

Pompe a pistone tuffante in ceramica per irrorazione e usi industriali  /  Piston pump with ceramic plunger for spraying and industry
Pompes à piston plongeur en alumine pour traitements et industrie  /  Keramikkolbenpumpen zu Sprühung und Industrie
Bombas de pistón buzo cerámico para pulverizar e industria  /  Керамические поршневые насосы  для  высоконапорного опрыскивания и промышленного применения

FOR MORE INFO
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IRRORAZIONE - INDUSTRIA   /   PLANT PROTECTION SPRAYING - INDUSTRIA
PULVÉRISATION AGRICOLE ET INDUSTRIE / PFLANZENSCHUTZ TECHNIK UND INDUSTRIE
TRATAMIENTOS FITOSANITARIOS E INDUSTRIA
НАСОСЫ  ДЛЯ  ДИСПРЕГИРОBАНИЯ  ЖИДКОСТЕЙ  B CEЛЬCKOM  XOЗЯЙCTBE  И  ПPOMЫШЛEHHOCTИ

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

P 153 3 145 38,3 50 725 18,4 13,5 650 474 387 228 35

P 186 6 174 46,0 50 725 24 17,7 600 432 518 231 41,5

P 246 6 235 62,1 50 725 32 23,5 550 474 555 375 54

P 306 6 285 75,2 50 725 36 26,5 600 474 555 375 54

P 153 P 186

P 246 P 306

MOD
A B

C

Pompe a pistone tuffante in ceramica per irrorazione e usi industriali  /  Piston pump with ceramic plunger for spraying and industry
Pompes à piston plongeur en alumine pour traitements et industrie  /  Keramikkolbenpumpen zu Sprühung und Industrie
Bombas de pistón buzo cerámico para pulverizar e industria  /  Керамические поршневые насосы  для  высоконапорного опрыскивания и промышленного применения

FOR MORE INFO
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INDUSTRIA   /  GENERAL INDUSTRY
INDUSTRIE / INDUSTRIE / INDÚSTRIA / ИНДУСТРИЯ

Pompe ad alta pressione per lavaggio e industria  /  High pressure pumps for general  industrial applications
Pompes à haut pression pour  nettoyage et industrie   /  Hochdruckpumpen für reinigung und industrie   /   
Bombas de alta presión para lavado e indústria  /  Насосы высокого давления предназначенные для мойки машин и индустрии

IPG 123 HP - IPG 143 HP IPG 123 HP NI - IPG 143 HP NI

FOR MORE INFO

MP 63 MP 246 HP 123

FOR MORE INFO

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

IPG 123 HP - IPG 123 HP NI 3 120 31,7 80 1200 24,3 18,1 550 320 495 360 62

IPG 143 HP - IPG 143 HP NI 3 140 36,9 80 1200 27,0 20,1 550 320 495 360 62

MOD
A B

C

n. l /1’ US.GPM BAR PSI HP KW RPM A B C Kg

MP 63 3 51 13,5 80 1200 10,2 7,5 600 391 301 180 16,5

MP 123 3 119 31,1 80 1200 24,3 17,9 600 230 470 380 41,2

MP 246 6 232 61,2 80 1200 55,1 40,5 550 474 555 245 50

HP 123 3 122 32,2 100 1500 30,2 22,2 600 412 400 220 45

MOD
A B

C

MP 123
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GRUPPI DI COMANDO A DISTANZA  / REMOTE CONTROL UNITS
COMMANDES À DISTANCE / FERNBEDIENUNGSARMATUREN / GRUPOS DE MANDO SEPARADOS
РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНО-РЕГУЛИРУЮЩАЯ АРМАТУРА  

CD 11

VR 2 OT

CD 1-2 CD 6 CD 10

l /1’ US.GPM BAR PSI

CD 1 150 39,6 50 725 3

CD 2 230 60,7 50 725 3

CD 6 80 21,1 30-40-50 435-580-725 2-3

CD 10 110 31,7 50 725 3

CD 11 50 13,2 20-30-40 290-435-580 2

VR 2 OT 230 60,7 50-80-100 725 2

MOD

CD 7

l /1’ US.GPM BAR PSI

CD 7 230 60 20 290
2-3-4 
5-6-7 

8-9-10

MOD

per pompe ad alta pressione / for high pressure pumps
pour pompes à haute pression / für Hochdruckpumpen / para bombas de alta presión
ДЛЯ ВЫСОКОНАПОРНЫХ НАСОСОВ

per pompe a bassa pressione / for low pressure pumps
pour pompes à basse pression / für Niederdruckpumpen / para bombas de baja presión
ДЛЯ НИЗКОНАПОРНЫХ НАСОСОВ

FOR MORE INFO
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GRUPPI MOTOPOMPA / PUMP AND ENGINE UNITS
GROUPES MOTOPOMPE / PUMPENAGGREGATE / GRUPOS MOTOBOMBAS / МОТОПОМПЫ  И  НАСОСНЫЕ  АГГРЕГАТЫ

M
 2

0
PR

O
 2

5/
30

HP l /1’ BAR A B C Kg

Hobby

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:4,55 0,9 15,2 20 395 195 270 12,6
D.C. 12 VOLT  160 W 1:6,50 0,22 13,5 5 350 220 230 7
D.C. 12 VOLT  400 W 1:4,55 0,55 17 16 350 220 240 9
4T RATO R 80-V 1:4,55 3 20 20 450 290 340 15,6

MOD
A B

CH
O

B
B

Y

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 20

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:4,55 1,25 18 20 395 195 270 15,8
Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:4,55 1,25 18 20 395 195 270 14,6

D.C. 12 VOLT  400 W 1:4,55 0,55 20 13 350 220 235 9,2
4T HONDA GXR 120 1:4,55 3 22 25 425 320 308 16
4T RATO R 80-V 1:4,55 3 22 25 450 290 340 16

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg

PRO 25/30
Monofase EL. 2 POLI 230V 50Hz IP55 1:4,55 2 17,5 30 395 195 270 17,2

4T RATO R 80-V 1:4,55 3 21 30 460 270 345 16,20

MOD
A B

C

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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M
 2

5
M

 2
9

M
IN

I

HP l /1’ BAR A B C Kg

MINI

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 1,25 20 20 450 200 270 17,8
Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 1,5 20 25 450 200 270 18

Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 1,5 20 25 450 200 270 16,5
D.C. 12 VOLT  400 W 1:5 0,55 22,5 10 395 195 280 10,4
4T HONDA GXR 120 1:5 3 25 25 560 300 420 17,2
4T RATO R 80-V 1:5 3 25 25 550 300 340 17,6

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 25

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 1,25 21 20 520 210 250 18,6
Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 1,5 21 25 520 210 250 18,6
Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 2 21 30 520 210 250 20,8

Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 1,5 21 25 500 250 260 17,2
Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 2 21 30 500 250 260 18,8

D.C. 12 VOLT  400 W 1:5 0,55 26 12 425 250 290 11,8
4T HONDA GXR 120 1:5 3 26 30 560 300 430 18,2
4T RATO R 80-V 1:5 3 26 25 550 300 340 18,3

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 29

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 2 24,5 30 520 210 250 21
Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 3 24,5 30 520 210 250 26,8

Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 2 25 30 500 250 260 19
Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 3 25 30 500 250 260 21,8

D.C. 12 VOLT  400 W 1:5 0,55 27,5 9 425 250 260 12
4T RATO R 210 1:5 5,7 29 30 610 390 385 25,4

MOD
A B

C

GRUPPI MOTOPOMPA / PUMP AND ENGINE UNITS
GROUPES MOTOPOMPE / PUMPENAGGREGATE / GRUPOS MOTOBOMBAS / МОТОПОМПЫ  И  НАСОСНЫЕ  АГГРЕГАТЫ

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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M
 3

0
M

 5
0

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 35

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 3 35 30 620 280 300 28
Trifase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 3 35 30 620 280 300 24,8

D.C. 12 VOLT  400 W 1:5 0,55 37,5 5 445 230 280 12,8
4T HONDA GX 160 1:5 4,8 40 40 650 355 365 26,4
4T RATO R 210 1:5 5,7 40 40 670 400 360 26,4

MOD
A B

C

M
 3

5

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 30

Monofase EL. 2 POLI 230V 50HZ IP55 1:5 3 33 30 600 280 310 32,8
Trifase EL. 2 POLI 230/400V 50HZ IP55 1:5 3 33 30 600 280 310 29,4

4T HONDA GX 160 1:6,55 4,8 32 30 600 340 380 31
4T RATO R 210 1:6,55 5,7 32 30 650 390 385 31

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 50
Trifase EL. 2P 230/400V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 5,5 44 30 740 370 325 46,5
Trifase EL. 2P 400/690V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 7,5 44 40 740 370 325 53

4T RATO R 210 1:6,55 5,7 50 30 650 390 385 32

MOD
A B

C

GRUPPI MOTOPOMPA / PUMP AND ENGINE UNITS
GROUPES MOTOPOMPE / PUMPENAGGREGATE / GRUPOS MOTOBOMBAS / МОТОПОМПЫ  И  НАСОСНЫЕ  АГГРЕГАТЫ

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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P 
63

  -
  P

 7
3

D
 8

2

HP l /1’ BAR A B C Kg

M 60
Trifase EL. 2P 230/400V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 5,5 48 40 730 410 380 46
Trifase EL. 2P 400/690V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 7,5 50 40 730 410 380 52,5

4T HONDA GX 270 1:6,125 8,5 61 40 740 410 470 47

MOD
A B

C

M
 6

0

HP l /1’ BAR A B C Kg

P 63
Trifase EL. 2P 230/400V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 5,5 39 50 860 370 300 51
Trifase EL. 2P 400/690V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 7,5 39 50 860 370 300 57,5

4T HONDA GX 270 1:6,125 8,5 50 50 870 480 460 52

P 73
Trifase EL. 2P 400/690V 50HZ IP55 B3 B14 1:6,125 7,5 47 50 860 370 300 57,5

4T HONDA GX 270 1:6,125 8,5 62 50 870 480 460 52

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg
D 82 4T HONDA GX 160 1:6,55 4,8 79 20 640 420 440 31

MOD
A B

C

GRUPPI MOTOPOMPA / PUMP AND ENGINE UNITS
GROUPES MOTOPOMPE / PUMPENAGGREGATE / GRUPOS MOTOBOMBAS / МОТОПОМПЫ  И  НАСОСНЫЕ  АГГРЕГАТЫ

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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PM
 2

2
PM

 3
3

HP l /1’ BAR A B C Kg

D 113 4T RATO R 210 1:6,55 5,7 110 15 610 380 330 31,2

MOD
A B

C

D
 1

13

HP l /1’ BAR A B C Kg

PM 22
Monofase EL. 2P 230V 50HZ IP55 1:5 1,5 14 30 480 250 300 19,7

Trifase EL. 2P 230/400V 50HZ IP55 1:5 1,5 14 30 480 250 300 18,1
D.C. 12 VOLT 400 W 1:5 0,55 16 12 480 250 300 12,5

MOD
A B

C

HP l /1’ BAR A B C Kg

PM 33
Monofase EL. 2P 230V 50HZ IP55 B3 1:5 3 20 50 620 250 280 27,2

Trifase EL. 2P 230/400V 50HZ IP55 B3 1:5 3 20 50 620 250 280 23,8
4T HONDA GX 160 1:3,23 4,8 34 50 620 360 380 24,8

MOD
A B

C

GRUPPI MOTOPOMPA / PUMP AND ENGINE UNITS
GROUPES MOTOPOMPE / PUMPENAGGREGATE / GRUPOS MOTOBOMBAS / МОТОПОМПЫ  И  НАСОСНЫЕ  АГГРЕГАТЫ

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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GIARDINAGGIO / GARDENING
J ARDINAGE  /  GARTENBAU  /  JARDINERÍA  /  ОПРЫСКИВАТЕЛИ  ДЛЯ  ЗАКРЫТОГО  ГРУНТА

l /1’ US.GPM Kg A B C

KART 75
con avvolgitubo 75 19,3 32 1410

1820 500 710
825

MOD
A B

C

Carrelli per irrorazione   Spraying wheel barrows   Pulvérisateurs sur rues  /  Karrenspritzen  /  Carretillas pulverizadoras  /  Мобильные

K
AR

T 
75

K
AR

T 
12

0 
  -

   
SK

ID
 1

20

Gruppo irrorante da pianale  /  Skid mounted spraying unit
Groupe d’arrosage sur cadre  /  Stationäre Spritzeinheit
Grupo bancada  / Стационарные

l /1’ US.GPM Kg A B C

KART 120
con avvolgitubo 120 31,7 35 1520 720 820

1140

SKID 120
con avvolgitubo 120 31,7 24 1000 530 680

1000

MOD
A B

C

FOR MORE INFO

FOR MORE INFO
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ACCESSORI  /  ACCESSORIES
ACCESSOIRES  /  ZUBEHÖRE  /  ACCESORIOS  /  AКСЕССУАРЫ

PROTEZIONE CARDANO
SHAFT GUARD / BOL DE PROTECTION
SCHUTZGLOCKE / PROTECTORA CIGÜEÑAL
ЗАЩИТА КАРДАНА

KIT SERBATOIO OLIO A DISTANZA
REMOTE OIL TANK KIT / KIT HUILE RÉSERVOIR À 
DISTANCE  / FERNTANK-BAUSATZ
KIT DEPOSITO ACEITE A DISTANCIA
КОМПЛЕКТ ВЫНОСНОГО МАСЛЯНОГО БАКА

GRUPPI MOTORE IDRAULICO   /   HYDRAULIC PUMPS UNITS
GROUPES POMPES HYDRAULIQUES / HYDRAULISCHE PUMPENEINHEITEN
GRUPOS BOMBAS IDRAULICAS / ГРУППЫ С ГИДРАВЛИЧЕСКИМ МОТОРОМ

KIT SENSORE LIVELLO OLIO
OIL LEVEL SENSOR KIT / KIT DE CAPTEUR DE NIVEAU 
D’HUILE  / ÖLSTANDSSENSOR-BAUSATZ KIT SENSOR 
DE NIVEL DE ACEITE
КОМПЛЕКТ ДАТЧИКА УРОВНЯ МАСЛА

PREDISPOSIZIONE SENSORE GIRI
RPM SENSOR PREDISPOSITION / PRÉDISPOSITION DU 
CAPTEUR RPM RPM / SENSORISCHE VERANLAGUNG 
PREDISPOSICIÓN DE SENSOR RPM
ПРЕДРАСПОЛОЖЕНИЕ ДАТЧИКА ОБОРОТОВ

30
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Via Masaccio, 1 (Zona Ind. Mancasale)
42124 Reggio Emilia - Italy
Tel. +39 0522 516595 - Fax +39 0522 514735
export@imovillipompe.it - service@imovillipompe.it

www.imovillipompe .it


